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Dodatok č. 3 
k Zmluve o dielo spojenej s Mandátnou zmluvou č. 1527/2019/ODDIPVP zo dňa 05.12.2019 v znení jej 

dodatku č. 1 zo dňa 02.03.2020 a dodatku č. 2 zo dňa 08.09.2020  

uzatvorenej podľa § 536 a nasl. a podľa § 566 a nas. zákona č. 513/1991 Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov (ďalej aj ako „Obchodný zákonník“) a v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. 
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

číslo objednávateľa/mandanta: 1527/2019/ODDIPVP     číslo zhotoviteľa/mandatára: 27/19/1915 

na vypracovanie dokumentácie stavby ciest, inžinierskej činnosti,  bezpečnostného auditu k stavbe 
s názvom: „Rekonštrukcia ciest a mostov II/526 Devičie - Senohrad a II/527 Dobrá Niva - Senohrad“  

(ďalej ako „Dodatok“) 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 
Objednávateľ/Mandant: 
Názov:    Banskobystrický samosprávny kraj 
Sídlo:    Námestie SNP 23, 974 01 Banská Bystrica 
Právna forma: samostatný územný samosprávny a správny celok SR zriadený zákonom  

č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných celkov (zákon 
o samosprávnych krajoch) v znení neskorších predpisov 

Štatutárny orgán:  Mgr. Ondrej Lunter, predseda Banskobystrického samosprávneho kraja 
IČO:    37828100 
DIČ:    2021627333 
Bankové spojenie:   
Číslo účtu:    
Osoby oprávnené jednať  
v technických  

(realizačných) veciach: Mgr. Marin Daniš, riaditeľ odboru verejného obstarávania a investícií 

Úradu BBSK,  
Ing. Alena Martincová, vedúca oddelenia investičnej prípravy a výstavby 
inžinierskych stavieb Úradu BBSK,  
Ing. Eva Fedáková, odborná referentka pre investície oddelenia 
investičnej prípravy a výstavby inžinierskych stavieb Úradu BBSK  

Telefón/ fax:   048/4325111, 048/4355527, 048/4325727 
E mail:    podatelna@bbsk.sk  
(ďalej ako „objednávateľ“ alebo „mandant“ v príslušnom gramatickom tvare) 

a 

Zhotoviteľ/Mandatár: 
Obchodné meno:  REMING CONSULT a.s. 
Sídlo:    Trnavská cesta 27, 831 04 Bratislava  
Korešpondenčná adresa:  Tomášikova 64A, LakeSide Park II, 831 04 Bratislava 
Právna forma:   akciová spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu  

Bratislava I, Oddiel: Sa, vložka číslo: 1532/B 
Štatutárny orgán:  predstavenstvo 

 v mene ktorého koná: Ing. Dalibor Krupa, predseda predstavenstva  
 IČO:    35 729 023 
 DIČ:     2020250958 
 IČ DPH :    SK2020250958  
 Bankové spojenie:    
 Číslo účtu:     
 Telefón/ fax:   +421 2 5556 6161/6144 
 E mail:    reming@reming.sk 
 (ďalej ako „zhotoviteľ“ alebo „mandatár“ v príslušnom gramatickom tvare a spolu 

s objednávateľom/mandantom ďalej ako „zmluvné strany“ v príslušnom gramatickom tvare) 

mailto:podatelna@bbsk.sk
mailto:reming@reming.sk
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Preambula 

1. Zmluvné strany uzatvorili Zmluvu o dielo spojenú s Mandátnou zmluvou č. objednávateľa/mandanta 
1527/2019/ODDIPVP; č. zhotoviteľa/mandatára 27/19/1915; zo dňa 05.12.2019 na vypracovanie 
dokumentácie stavby ciest, inžinierskej činnosti, bezpečnostného auditu, CBA analýzy k stavbe 
s názvom: „Rekonštrukcia ciest a mostov II/526 Devičie – Senohrad a II/527 Dobrá Niva – Senohrad“, 
ku ktorej neskôr uzatvorili dodatok č. 1 zo dňa 02.03.2020 a dodatok č. 2 zo dňa 08.09.2020 (ďalej ako 
„Zmluva“).  

2. V súlade s ustanovením článku V. ods. 5, čl. VII. ods. 1 a čl. IX. ods. 2 Zmluvy sa zmluvné stany  dohodli 
na uzavretí tohto Dodatku, a to z dôvodu potreby poskytnutia doplňujúcich služieb a rozšírenia rozsahu 
prác (naviac práce) na Diele/Dokumentácii vymedzenom/vymedzenej v Zmluve. 

3. Zmena Zmluvy formou tohto Dodatku je nevyhnutná z dôvodu, že časť stavby, označenej ako 
,,Rekonštrukcia ciest a mostov II/526, II/527 Senohrad, 1. etapa“ vstupuje do realizácie a z tohto 
dôvodu je nevyhnutné rozdelenie vyhotovenej Dokumentácie (Diela) pre stupeň DSP s DRS na časti A, B 
a C a súčasne je potrebné doplniť dodatočné projektové požiadavky objednávateľa. 

4. K zmene Zmluvy dochádza z dôvodu podľa § 18 ods. 1 písm. b) a c) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „ZVO“), 
nakoľko ide o doplňujúce služby, ktoré sú nevyhnutné, nie sú zahrnuté do pôvodnej Zmluvy, poskytuje 
ich pôvodný dodávateľ (zhotoviteľ/mandatár), zmena dodávateľa nie je možná z ekonomických dôvodov 
alebo technických dôvodov a zmena spôsobí verejnému obstarávateľovi alebo obstarávateľovi 
významné ťažkosti alebo podstatnú duplicitu nákladov a súčasne potreba zmeny vyplynula z okolností, 
ktoré verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ nemohol pri vynaložení náležitej starostlivosti predvídať 
a zmenou sa nemení charakter Zmluvy.  

 

 

I. 

Predmet Dodatku  

1. Predmetom tohto Dodatku je dohoda Zmluvných strán na nasledovnej zmene Zmluvy: 

1.1. čl. I. ods. 1 Zmluvy sa nahrádza v celom rozsahu nasledovným znením:  

„1.  Predmetom tejto Zmluvy je:  

a) záväzok zhotoviteľa v dohodnutom čase, mieste a podľa ostatných podmienok Zmluvy, 
najmä v rozsahu a obsahu špecifikovanom v Prílohe č. 1 k Zmluve, na svoje náklady, na 
svoje nebezpečenstvo a podľa pokynov objednávateľa vykonať a objednávateľovi odovzdať 
dielo vymedzené v  článku II. ods. 1 Zmluvy bez vád a nedorobkov a v  kvalite zodpovedajúcej 
účelu Zmluvy; 

b) záväzok mandatára zabezpečiť pre mandanta v jeho mene a na jeho účet a za dojednanú 
odplatu inžiniersku činnosť špecifikovanú v článku II. ods. 2 tejto Zmluvy v rozsahu, obsahu 
a spôsobom dohodnutým podľa tejto Zmluvy; 

c) záväzok zhotoviteľa v dohodnutom čase, mieste a podľa ostatných podmienok Zmluvy, 
najmä v rozsahu a obsahu špecifikovanom v Prílohe č. 1 k Zmluve, pre zhotoviteľa vykonať 
rozdelenie Dokumentácie na stavebné povolenie s náležitosťami dokumentácie na 
realizáciu stavby (DSP s DRS) a zabezpečiť doplnenie dodatočných požiadaviek 
objednávateľa pre jednotlivé časti stavby nasledovne:  

1. Rekonštrukcia ciest a mostov II/526, II/527 Senohrad, 1. etapa, časť A;  

2. Rekonštrukcia ciest a mostov II/526, II/527 Senohrad, 1. etapa, časť B; 

3. Rekonštrukcia ciest a mostov II/526, II/527 Senohrad, 1. etapa, časť C; 

 a to najmä v rozsahu ust. čl. II ods. 3 tejto Zmluvy 

               (ďalej všetky tri záväzky zhotoviteľa/mandatára z článku I. ods. 1 Zmluvy spoločne aj ako 
„Predmet Zmluvy“).“ 



 

3 

1.2. v čl. II. Zmluvy sa dopĺňa nový ods. 3, ktorý bude znieť nasledovne: 

„3. Rozdelenie Dokumentácie na stavebné povolenie s náležitosťami dokumentácie na realizáciu 
stavby (DSP s DRS) a doplnenie dodatočných požiadaviek objednávateľa pre každú časť stavby 
s označením: „Rekonštrukcia ciest a mostov II/526, II/527 Senohrad, 1. etapa“, t.j. pre časť A, 
B a C zahŕňa nasledovný rozsah plnenia: 

a) rozdelenie DSP s DRS (sprievodná správa, technické správy, výkresy) vrátane rozpočtu a 
výkazu výmer na 3 samostatné časti, 

b) projekt  trvalého dopravného značenia (TDZ), projekt dočasného dopravného značenia (DDZ)  
- doplnenie 6ks meračov rýchlosti na solárne nabíjanie v intraviláne obcí, ktorými sa 
identifikuje počet vozidiel prekračujúci max. povolenú rýchlosť vr. súčinnosti pri prerokovaní 
a zapracovania pripomienok, 

c) analýza posúdenia rizík súvisiacich so zmenou klímy obsahujúcej adaptačné riešenia na 
zníženie závažných fyzických klimatických rizík pre infraštruktúru na úrovni relevantnej 
dokumentácie stavieb pozemných komunikácií, 

d) príprava podkladov pre získanie stanoviska organizácie ochrany prírody a krajiny                               
k možnosti významného vplyvu návrhu projektu na územia európskej sústavy chránených 
území Natura 2000 podľa § 65a ods. 2 písm. k) alebo podľa § 65b ods. 3 v znení § 65a ods. 2 
písm. k) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov, v 
ktorom sa uvedie stručný popis projektu, posudzované územia sústavy Natura 2000 a dôvod, 
prečo sa nepredpokladá významný vplyv na tieto územia, 

e) aplikácia zelených riešení - budovanie zelených ostrovčekov a/alebo výsadba cestnej zelene 
– napr. recykláciu považujeme za „zelené“ riešenie. 

(ďalej článok II. ods. 2 Zmluvy ako „Rozdelenie DSP s DRS a doplnenie požiadaviek“ a spoločne 
s IČ a Dielom/Dokumentáciou ďalej ako „Predmet zmluvy“).“ 

1.3.  Doterajšie znenie čl. II. ods. 3 až ods. 14 Zmluvy zostáva zachované v pôvodnom znení bezo zmien 
s tým, že tieto odseky sa na základe tohto Dodatku prečíslujú ako čl. II. ods. 4 až ods. 15 Zmluvy.  

1.4.  čl. IV. ods. 1 Zmluvy sa nahrádza v celom rozsahu nasledovným znením:  

„1.  Zhotoviteľ sa zaväzuje, že riadne zhotovené (vykonané) Dielo v rozsahu podľa čl. II. ods. 1 Zmluvy 
odovzdá objednávateľovi v sídle objednávateľa a inžiniersku činnosť (IČ) podľa čl. II. ods. 2  
Zmluvy a Rozdelenie DSP s DRS a doplnenie požiadaviek podľa čl. II. ods. 3 Zmluvy uskutoční pre 
objednávateľa nasledovne: 

 Dokumentácie stavebných zámerov DSZ: 

- do 35 kalendárnych dní odo dňa dodania výsledkov diagnostiky ciest II/526 Devičie – 
Senohrad a II/527 Dobrá Niva – Senohrad objednávateľom zhotoviteľovi; 

Ostatné dokumentácie: 

- v termíne do 31.10.2020; 

Inžinierska činnosť: 

k vydaniu UR s vydaním UR (v prípade potreby): 
- do 28.02.2021; 
k vydaniu nových stavebných povolení: 
- do 28.02.2021; 
ohlásenia stavebných prác: 
- do 28.02.2021; 

Rozdelenie DSP s DRS a doplnenie požiadaviek: 

Rekonštrukcia ciest a mostov II/526, II/527 Senohrad, 1. etapa, t.j. pre časť A: 
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- do 3 mesiacov odo dňa účinnosti Dodatku č. 3; 
Rekonštrukcia ciest a mostov II/526, II/527 Senohrad, 1. etapa, t.j. pre časť B: 
- do 3 mesiacov odo dňa účinnosti Dodatku č. 3; 
Rekonštrukcia ciest a mostov II/526, II/527 Senohrad, 1. etapa, t.j. pre časť C: 
- do 3 mesiacov odo dňa účinnosti Dodatku č. 3. 

IČ je splnená riadnym a včasným vykonaním všetkých povinností mandatára vzťahujúcich sa na 
výkon IČ na základe tejto Zmluvy. Preberací protokol – súpis vykonaných činností IČ mandatára 
podľa tejto Zmluvy priložený k faktúre podľa čl. V. ods. 3 písm. B/ Zmluvy podpíšu na to oprávnení 
zástupcovia obidvoch zmluvných strán.“ 

1.5. čl. V. ods. 1 Zmluvy sa nahrádza v celom rozsahu nasledovným znením: 

„1. Cena (odmena) za vykonanie a odovzdanie Predmetu Zmluvy je dohodnutá na základe Špecifikácií 
ceny, ktorá tvorí Prílohu č. 1 k Zmluve (ďalej ako "cena Predmetu Zmluvy)". Cena Predmetu 
Zmluvy sa považuje za cenu maximálnu a platnú počas celej doby trvania Zmluvy. Cena Predmetu 
Zmluvy je stanovená podľa zákona NR SR č. 18/1996  Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, 
Vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov za celý Predmet Zmluvy vrátane nákladov na vyhotovenie Predmetu Zmluvy 
v tlačenej i elektronickej podobe, vrátane ceny za práce zhotoviteľa, ktoré budú spočívať 
v nepodstatnej zmene Predmetu Zmluvy na základe pokynov príslušného stavebného úradu 
v stavebnom alebo kolaudačnom konaní alebo za práce na Predmete Zmluvy vyvolané 
nekvalitnou, neúplnou alebo chybnou činnosťou zhotoviteľa. 

Cena Predmetu Zmluvy predstavuje celkom sumu: 

Cena za bez DPH  187 480 ,00 Eur 

DPH 20%     37 496,00 Eur 

Cena s DPH      224 976,00 Eur  

(slovom: dvestodvadsaťštyritisícdeväťstosedemdesiatšesť eur 00/100 s DPH).“ 

1.6.  čl. V. ods. 3 Zmluva sa nahrádza v celom rozsahu nasledovným znením: 

„3. Fakturácia ceny Predmetu Zmluvy je na základe tejto Zmluvy dohodnutá nasledovne:  

A/ I. Faktúra za vykonanú: 

Dokumentáciu/Dielo (DSZ, DSP s DRS) vrátane dokladovej časti, náklady za tlačenú aj 
elektronickú podobu celkom, Bezpečnostný audit, CBA analýza, Rozdelenie DSPRS a doplnenie 
požiadaviek: 

 Cena bez DPH     182 880,00 Eur 
 DPH 20 %               36 576,00 Eur 

         Cena s DPH                                    219 456,00 Eur 

B/ II. Faktúra za vykonanú: 

Inžiniersku činnosť (IČ): 

 Cena bez DPH              4 600,00 Eur 
DPH 20 %              920,00 Eur 

            Cena s DPH                                    5 520,00 Eur  

1.7.  Týmto Dodatkom sa zároveň mení Príloha č. 1 Zmluvy - Špecifikácia ceny Predmetu Zmluvy k 
stavbe: „Rekonštrukcia ciest a mostov II/526 Devičie - Senohrad a II/527 Dobrá Niva - Senohrad“ 
ako neoddeliteľná súčasť Zmluvy tak, že jej pôvodné znenie sa dopĺňa o dokument: Špecifikácia 
ceny zo dňa 27.03.2023, ktorý tvorí zároveň neoddeliteľnú súčasť tohto Dodatku ako jeho Príloha 
č.1. 
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II. 

Záverečné ustanovenia 

1. Týmto Dodatkom sa menia jednotlivé ustanovenia Zmluvy výslovne uvedené v tomto Dodatku. 
Ostatné ustanovenia Zmluvy nedotknuté týmto Dodatkom zostávajú v platnosti a účinnosti v ich 
pôvodnom znení bez zmeny.  Tento Dodatok tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy. 

2. Tento Dodatok nadobúda platnosť dňom jeho podpisu oprávnenými zástupcami Zmluvných strán a 
účinnosť dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 
vlády SR (www.crz.gov.sk) v súlade s § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov v spojení s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.  

3. Tento Dodatok je vyhotovený v štyroch (4) rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom dva (2) jeho 
rovnopisy sú určené pre objednávateľa a dva (2) jeho rovnopisy sú určené pre zhotoviteľa. 

4. Každá zo zmluvných strán sa týmto výslovne zaväzuje, že neprevedie nijaké práva a povinnosti 
(záväzky) vyplývajúce z tohto Dodatku, resp. jeho časti na iný subjekt bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. V prípade porušenia tejto povinnosti jednou zo zmluvných 
strán bude zmluva o prevode (postúpení) zmluvných záväzkov neplatná a zároveň druhá zmluvná 
strana bude oprávnená od tohto Dodatku odstúpiť a to s účinnosťou odstúpenia ku dňu, keď bolo 
písomné oznámenie o odstúpení od tohto Dodatku doručené druhej zmluvnej strane. 

5. Akékoľvek ustanovenie tohto Dodatku, ktoré je neplatné, nezákonné alebo nevynútiteľné 
podľa platného práva, bude neúčinné len v rozsahu, v akom túto neplatnosť, nezákonnosť 
alebo nedostatok či stratu vynútiteľnosti postihuje právo, bez akéhokoľvek vplyvu na zostávajúce 
ustanovenia Dodatku. Zmluvné strany sa zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým ustanovením, 
ktoré bude platné a účinné a bude čo najlepšie zodpovedať jeho pôvodne zamýšľanému účelu. 

6. Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že budú dodržiavať záväzok mlčanlivosti na základe zákona                           
č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov , ktorý sa vzťahuje na všetky 
citlivé informácie vrátane osobných údajov, s ktorými sa môže pri plnení svojich zmluvných povinností 
oboznámiť, a to v akejkoľvek forme (najmä písomnej, elektronickej alebo ústnej) a povinnosti uložené 
Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb 
pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa ruší smernica 95/46/ES 
(všeobecné nariadenie o ochrane údajov). Zmluvné strany sa zaväzujú, že citlivé informácie alebo 
osobné údaje s ktorými sa oboznámia, nebudú okrem povinností vyplývajúcich zo všeobecne 
záväzných právnych predpisov nijako zverejňovať, ani ich akoukoľvek formou reprodukovať alebo 
podávať ich akýmkoľvek tretím neoprávneným osobám 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená, že Dodatok uzavreli na  základe 
ich slobodnej a vážnej vôle, že si Dodatok prečítali a jeho ustanovenia sú pre zmluvné strany určité 
a zrozumiteľné. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že Dodatok nebol uzavretý v tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok, v dôsledku čoho ho na znak súhlasu vlastnoručne podpísali. 

8.    Neoddeliteľnou súčasťou tohto Dodatku je: 
 Príloha č. 1 – Špecifikácia ceny zo dňa 27.03.2023  

V Banskej Bystrici dňa:    V Bratislave, dňa:  

Objednávateľ/mandant:    Zhotoviteľ/mandatár: 

Banskobystrický samosprávny kraj   REMING CONSULT a.s. 

 

 

...................................................   ..................................................... 

Mgr. Ondrej Lunter,     Ing. Dalibor Krupa, 

predseda BBSK     predseda predstavenstva 

http://www.crz.gov.sk/

